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OnwTr HanomeHn
Mpen npeata ynotpe6a Ha ypesoT,
& - npoYMTajTe M OBME OPUTMHANHM yNaTCTBa 3a
paboTetbe 1 NpuUnoxeHuTe
ynatcTea. [locTaneTte BO COrnacHocT co HuB. YyBajTe rm u

nBeTe 6poLUypu 3a NoHaTamoLLHa ynoTpeba unm 3a crieaHuTe
COonCTBEHULUN.

HameHeTa ynoTtpeba

OBaa MaluMHa 3a YUCTEHE CO BOAa NoA BUCOK NPUTUCOK
KOpUCTETe ja camo 3a criefiHMBe BUAoBK paboTa:

® YucTere co Mna3 co BUCOK NPUTUCOK 6e3 aeTepreHT (Ha
np. chacaau, Tepacu, rpaaMHapcku MaLlumHm)

® YucTetbe CO Mna3 Co HU3OK NMPUTUCOK U AETEPreHT CO
[l00ONoNHUTeNHaTa LieBKa Co Yallka 3a neHa (Ha np. 3a
YucTerwe MalluHu, Bosuna, 3rpagu, anaTm)

Bu npenopayysame Aa ja kopUcTUTE poTvpaykaTa MnasHuua
Kkako noceGeH [oAaTOK 3a TBPAOKOPHA HEYUCTOTH]a.

YpepoT cmee fja ce KOPUCTM CaMo Kora € NocTaBeH Ha
pamHa nospLumHa. AKO YPeaoT € HaKoCeH, nymnaTta 3a BUCOK
NPUTUCOK MOXe Aa CE OLITETU NOPaAU HEAOBOMHO
noAMavKyBake.

YpepoT He cMee Aia ce KopUcTyn co poaaTtoum 3a Cepso-
KOHTpOna.

IpaHnyYHM BpegHOCTM 3a cHabayBaH-eTO o BoAa
BHUMAHUE

Heyucma eoda

lNpedspemeHa ucmpoweHocm unu mano3u 80 ypeoom
Ypedom cHabdysajme 20 Kopucmejku camo yucma eoda unu
peuvknupaHa Bogda koja He MM HagMUHyBa CrieHUTe rpaHnLy.
CnepHuTe rpaHUYHKU BPEAHOCTM Ce OaHecyBaaT Ha
cHabpyBareTo co Bofa:

® pH BpegHocT: 6.5-9.5

e EnektpuyHa cnposoanueocT: CNpoBOASIMBOCT Ha CBexXa
Boaa + 1200 pS/cm, makcumanHa cnposoanueoct 2000
pS/icm

®  TanoxMBM YeCTUYKU (ronleMuHa Ha npumepok 1 1,

Bpeme Ha Tanoxere 30 MuHyTH): < 0.5 mg/l

YecTuykum kon moxaTt aa ce puntpupaart: < 50 mgl/l,

Hema abpa3vBHM CyncTaHumm

Jarnepoasogopoau: < 20 mg/l

Xnopuau: < 300 mg/l

Cyndartu: < 240 mg/l

Kanumnym: < 200 mg/l

e Bkynna TBpgocT: < 28 °dH, < 50° TH, < 500 ppm (mg
CaCOz3ll)
XKene3so: < 0.5 mg/l
Matran: < 0.05 mg/l

L]

L]

e bBakap: <2 mg/l

® AxtuBeH xnop: < 0.3 mg/l
.

Bes HenpujaTHy Mupucn

3awTuTa Ha XXMBOTHaTa cpeavHa

fon% Martepujanute oa ambanaxarta mMoxarT Aa ce

%69 peuuknupaat. Be monume nccpnete ja ambanaxara Bo
COrMacHOCT CO MpOoMnMCUTe 3a KMBOTHA CpeaunHa.
EneKTpOHCKWUTE 1 eNneKTPUYHUTE Ypeam coapXaT BpeaHu
MmaTepujany Kou MoxarT [a ce peLuvKnupaart, a 4ecTo n
[enoBw Kako LTo ce 6aTepuu, GaTepum Ko LUTO MoXaT

mmmm A2 CE MOMHAT UMW MAcHo, KoM, JOKOMKY CO HUB
Hecoo/BETHO Ce pakyBa WUnm

HenpaBuNMHO ce  uUcdpnat, Moxe [a npeTcTaByBaaT

noTeHLyMjarHa OnacHOCT Mo 34paBjeTo Ha NyreTo U XMUBOTHATa

cpepuHa. Cenak, oBWe [AenoBW Ce HEOMXO4HU 3a MPaBWUITHO

paboTer-e Ha ypeaoT. YpeauTe o3HauyeHn co 0Boj cumbon He e

[03BONeHO Aa ce ucdpnaat 3aegHo co obuyHoTo fybpe oa

[OMaKNMHCTBOTO.

HanomeHu 3a coctojkute (REACH)

AXypupaHu uHghopmMayuu 3a cocmojkume Moxeme

da Hajdeme Ha: www.kaercher.de/REACH

Jopatouu n pesepBHU OeNOBU

Kopucmeme camo opuauHanHu 00damouyu u opuuHaHu
pesepBHu genosu. Tue ocurypysaat 6e3beaHa paboTta Ha
ypenoTt v pabota 6e3 rpeLuku.

WHdbopmauum 3a fogaToLm U pe3epBHU LerioBU MOXeTe Aa
HajaeTte Ha www.kaercher.com.

Oncer Ha ncnopaka

Mpu pacnakyeakse, NpoBepeTe Aanu CoApXKUHaTa Ha
nakyBareTo € KOMNeTHa. AKO HeJoCTacyBaaT HEKou
[0AaToOUM UMK BO CNyYaj Ha OLUTETYBakHe Npu

TpaHcnopToT, M3BecTeTe ro BawwoT auctpubyTtep.

Be3benHocHM ynarcTBa

® Of OCHOBHO 3Hauete e NpeA NPBOTO NyLUTaHbe BO
ynoTtpeba Ha ypefot aa rv npounTtaTte 6e3begHocHUTE
ynatctea 5.951-949.0.

L] I'qumyaaj're M HaunoHanHUTe NponnucKu 3a MalunHn 3a
YUCTEeHEe CO Te4YeH Mnas.

o [lounTyBajTe rv HaLMOHaNHUTE NPOMUCK 3a CrpeyyBake
Hecpekm. MalmHnTe 3a YNCTEHE CO TEYEH MNa3 Mopa
pefoBHO Aa ce TecTupaaT. PesyntatuTte o TeCTUPaHETO
Mopa fia Ce eBUAEHTMpaaT NUCMEHO.

® He ro nsmeHyBajte ypenot unu gogatouuTe.

Cumb6onu Ha ypeaoTt

YpenoT He cMee Aa ce NPUKIY4Yu AUPEKTHO Ha
jaBHa BofjoBOAHA MpeXa.

He ro HacouyBajTe Mna3oT Bofa nop, BUCOK
Z §1f &| NPUTUCOK KOH nyfe, XXMBOTHM, €NeKTpUYHa onpema
A\ Y @| 1o/ HanoH Unu KoH caMunoT ypea. 3awTuteTe ro
Vortostsonizen | YPEAOT OF MPas.

Be3benHocHu ypeau

NMPETIMNA3/INBOCT

Be3bedHocHu ypedu kou Hedocmacyeaam usnu ce
usmeHemu

BesbedHocHume ypedu ce 0adeHu 3a Bawa 3awmuma.
Hukozaw He au usmeHysajme unu npemocmysajme
6e36ed0HocHUMe ypedu.

Be36eHocHUTE ypeau ce NMOCTaBeHW M 3anevaTeHu of,
npoussoguTenoT. MpunarogyBaraTa ce BpLIAT Camo of
CepBUCEH LieHTap.
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I'IpeKMHyBaq 3a NPUTUCOK

Kora nocToT 3a npckake Ha NULLTONOT 3a npckakse ke Guae
OTNyLUTEH, NPEKUHYBAYOT 3a NPUTUCOK ja UCKNy4vyBa nymnata
3a BMCOK MNPUTUCOK U MTa3oT BOAA NOA4 BUCOK NPUTUCOK
conupa. Kora ke ce nputucHe nocToT, nymnaTta NoBTOPHO ce
BKIy4yBa.

BeHTun 3a ucnywTawe Ha NPUTUCOK

Kora konnunHaTa Ha BoAa ce HamanyBa Npeky perynaTtopot
3a NPUTUCOK/KONMYMHA Ha MULLTOSIOT, MPENIMBHUOT BEHTUI Ce
oTBOpa W Aen of BoAATa UCTeKyBa Ha3afd Ao BLUMYKyBadkaTa
cTpaHa Ha nymnara.

OcwurypyBay 3a cTpyja 3a MoTop

OBOj OCUrypyBaY ro UCKIy4yBa ypeaoT ako noTpoLysavykara
Ha enekTpU4Ha eHepruja e Nperonema.

Mpernep Ha ypenoTt
Cnuka A

@ Lpadh 3a ogsoa Ha macno

(2 Mepa Ha H1BO Ha Macrio

(® Wpad 3a ncnywrarse

(@) Mrioyka co TexHUUKM NoaaToLy

(5) MpekuHysay 3a ypenot

(®) Kyxa 3a upeso, kyka 3a kaGen

(7) Pauka 3a Typkatbe

MpcTeHecTa HaBpTKa

(9) MnasHuua 3a BUCOK NPUTUCOK

LleBka 3a npckatbe EASY!Lock Classic
@ MuwTon 3a npckawe EASY!LOCK Classic
(12) BeabeaHoceH npekuHysau

(3 Nocr 3a npckatbe

LipeBo 3a Bucok nputmcok EASY!LOCK Classic
(19 Opxau 3a ueska 3a Npckarbe

Mperpaaa 3a gopaTtoum

(i7) Perynatop 3a NpuTMCOK 1 KoNu4MHa
KoHekTop 3a Bucok nputucok EASY!Lock
®uH unTep

KoHekTop 3a BoAa

O6enexyBake co 6ou

o KomaHOHUTe enemMeHTU 3a MPOoLIecoT Ha YNCTEHE ce
KOMTu.

e KomaHOHWTe erieMeHTU 3a OApXKYBatbe U CepBUCHPatbe
ce CBETINO CUBU.

MoHTaxa

MpuuBpcTyBake Ha paykaTa 3a TypKake

1. MpuknyyeTe ro cnojoT Ha paykaTa 3a TypKkawe Ha
LieBkacTaTta pamka

Cnuka B

@ Pauyka 3a TypKaw-e
@ LleBkacTa pamka

2. MpuuspcTeTe v ABaTa cnoja co wpadosw, WwajoHn n
3aBpTKU.

Cnuka C

@ wpad M8x45

@) WajbHa 8

@ Pauka 3a Typkame

@ 3aBpTka M8, camobnokvpayka

@ LleBkacTa pamka
MoHTUpame Ha wpadoT 3a ucnywtawe Ha Macno
1. OpBpTeTE ro YenoT n ucdpnete ro.

Cnuka D

@ Yenoswu

@ Wpad 3a ucnywrarwe

2. BMeTHeTe v 3aTerHeTe ro WwpadoT 3a UCnyLITake.
BHUMAHUE

Pu3uk 00 owmemyeame

[okonKy yernom He ce 3ameHu co wpaghom 3a ucnywmare
nped paboma, nymnama 3a eUCOK MPUMUCOK MOXe 0a ce
owmemu. 3a0omKkumesiHo 3aMeHeme 20 4erom co LUpECpo.

lMpoBepka Ha HUBOTO Ha Macno
MocTaBeTe ro ypeaoT Ha pamMHa MoBpLUMHA.
2. HuBoTo Ha MacnoTo mMopa fa 6uae Ha cpeamHaTa Ha
MHAMKATOPOT 3a HMBO Ha Macrno.
3. [okonky e noTpe6Ho, oABpTeTE ro WwpadoT 3a
ucnyLUTare 1 HafomnonHeTe ro MacroTo (BuaeTe
"TexHn4kn nogatoun").

N

MoHTupare Ha gogaToum

3ab6enewka Cucmemom EASY!Lock au nosp3sysa

Oenosume 6p30 u 6e36e0HO co e0HO 8pmere Ha

Hasojom 3a 6p30 ommnywmatbe.
MocTaBeTe ja MnasHuLaTa 3a BUCOK NPUTUCOK Ha LieBKaTa
3a npckatbe.

2. TMocTaBeTe U payHo 3aTerHeTe ja NpcTeHacTaTa HaBpTka
(EASY!Lock).

3. TMMospserte ja LeBKkaTa 3a Npckare CO MNULLTONOT 3a
npckake n payHo 3aterHete ru.EASY!Lock).

4. TloBp3eTe ro LPeBOTO 3a BUCOK NPUTUCOK CO MULLTOMOT 3a
npckakbe 1 KOHEKTOPOT 3a BUCOK MPUTUCOK Ha ypeaoT 1
pauHo 3aterHeTe ru. (EASY!Lock).

EnekTpu4yHO noBp3yBakw:e

A\ OTACHOCT

Pu3uk 00 noepeda 00 cmpyeH ydap

3a npuknydysare Ha ypedom Ha HaroHckama mMpexa
Kopucmeme npuky4ok. [JupekmHomo Heodeouso
rnosp3yearbe Ha HaloHcKama mpexa e

3abpaHemo. [pukTy4oKom ce Kopucmu 3a UCKITyYysar-e
Ha ypedom 00 HaroHcKkama Mpexa.

Ypedom nosp3eme 20 camo Ha U3BOp Ha HaU3MEHUYHa
cmpyja. Kopucmeme npodomxeH kabesn co coo0gemeH
npeyHuk (sudeme , TexHu4ku nodamouyu®). LjernocHo
oomomajme 20 npodomkHuom kaben 00 kanemom.

1. OpmorajTe ro kabenoT 3a HanojyBake 1 NOCTaBeTe ro Ha
nopoT.
2. BknyyeTe ro npukIy4oKkoT o kabenoT Bo LTeKkep.
NMoBp3yBawe Ha Boaa
OBp3yBak-€ Ha A0BOAOT Ha BoAa
AN TPEAYNPEQYBAHE
Pu3uk no 30pas;ji 00 epaKkame Ha H
8odogo0Hama Mpexa 3a nuetre
lMoyumysajme au nponucume Ha npemmnpujamuemo 3a
cHabOysare co 8oda. Bo coenacHocm co npumeHnueume
npornucu, ypedom Hukozaw He cmee da ce Kopucmu co
Mpexama 3a 800a 3a ruetbe 6e3 cUCMeMCKU cenapamop Ha
8o0osodHama mpexa. Kopucmeme cucmemcku cenapamop 00

KARCHER unu cucmemcku cenapamop 6o coanacHocm co EN
12729 Tun BA.

8oda 80
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Bodama koja nomuHana HU3 cucmemckuom cenapamop ce
Knacugpuyupa kako eoda Koja He e 3a nuewe. Cekozaw
rnosp3yeajme 20 cucmemcKuom cenapamop Ha 0osodom Ha
800a, a Hukozaw OUPEKMHO Ha KOHeKmopom 3a eoda Ha
ypedom.

MposepeTe ro AOBOAHWNOT NPUTUCOK, AOBOAHATA
TemnepaTypa 1 JOBOAHWOT NPOTOK Ha BoaaTa o/

[[0BOAOT 3a BoAa (BuaeTe TexHUYKu nodamoyu).

MoBp3eTe ro CUCTEMCKNOT cenapaTtop CO KOHEKTOpOT 3a
BOAA Ha ype[oT Npeky LipeBo 3a A0BOJ Ha Boja (3a
6apatbaTta 3a LpeBOTO BUAETE BO AeNOT TexHUYKU
nodamouyu).

OrtBopeTe ro f40BOAOT 3a BoAa.

BuwmykyBame BoAa o4 KaHUCTEpPOT
BawwpadeTe ro LpeBOTO 3a BLUMYKyBake CO puntep Ha
KOHEKTOPOT 3a BoAa (3a 6pojoT 3a Hapayka nornegHeTe BO
Aenot TexHuyku nodamouyu).

2. VcnywTeTe ro Bo3ayxoT Of, ypeaoT (BuaeTe ro Aenot

-

4.
5.

Ucnywmare Ha 8030yxom 00 ypedom).
Wcnywrare Ha BO3AyXOT oA ypeaoT

OpspTeTe ja MNasHuLAaTa Of LieBKaTa 3a NpcKake.
OcrtaBeTe ypeaoT aa paboTu fjoaeka BoaaTta koja
usnerysa He 6uae 6e3 BO3AyLIHU MEYpUMba.

Bo cnyyaj Ha npo6riemu Npu UCNyLUTaHETO Ha BO3AYXOT,
ocraBeTe ypefoT Aa pabotu 10 cekyHam 1 notoa
ucknyyete ro. MoBTOpETE ro NPOLIECOT HEKOMKY NaTu.
WcknyyeTe ro ypeaort.

HaBpTeTe ja NOBTOPHO MrasHMLaTa Ha HEej3UHOTO MEeCTO.

/A ONTACHOCT
Mna3 eoda nod eucok npuMuUcoK

P

u3uk 00 nospeda

Hukozaw He 2o npuygpcmyeajme 10cmMom 3a fpckake 80
aKTuBMpaHa nosuuuja. besbedHocHUOM npeKuHysay Ha
nuwmosom 3a npckare mypHeme 20 HaHarped nped cexoe
3arnoyHysare co pabometse co ypedom. [uwmonom 3a
fpckarbe U ueskama 3a npckare opxeme au co 0geme paue.

AN NPEAYINPEQYBAHKE

HegekmeHr yped u dodamouyu, degpekmHu dogodu u
npukny4oyu

OnacHocm 00 nospeda

Ypedom cmee da ce Kopucmu camo Ko2a e 80 ucrpasHa
pabom+a cocmojba.

Pa6oTtene co BMCOkK NPUTUCOK

3a6enewxa

Ypedom e orpeMeH co npekuHyeay Ha MpumucoK.
Momopom ce ekiydyea caMo Ko2a nuwmosnom 3a
MPCKake € OMBOPEH.

1

2.

. MocTaBeTe ro npeknHyBayoT 3a ypenoT Ha ,1°.

OTKIyYeTe ro NULLTOMOT 3a Npckakbe Taka LUTo Ke ro
TypHeTe 6e36e4HOCHWNOT NPeKnHyBay Ha NULLTOSOT 3a
npckarse HaHasag.

MoBreyeTe ro fIOCTOT 3a NPCKake Ha NULLTONOT 3a
npckarse.

MpucnocobeTe rm paboTHUOT NPUTMUCOK M KONIMYECTBOTO Ha
BOJA CO BPTEH:E Ha PerynaTopoT 3a NPUTUCOK U
KOJIMYECTBO (KOHTUHYMPaHO Npucnocobnue) (+/-).

Pa6oTeHe co AeTepreHT
A [PEQYNPELQYBAHE

HenpaeunHo pa6omere co demepaeHmu
Pu3uk ro 30pasjemo
lNoyumysajme au 6e3bedHocHUME yrnamcmea HagedeHu Ha

ambanaxama o0 OemepaeHmom.
BHUMAHWE
Hecoodk Io]

Owmemysare Ha ypedom u npedmMemume wmo
mpeba Oa ce ucyucmam. Kopucmeme camo
demepaeHmu 00obpeHu 00 KARCHER.

6

lMoyumyeajme eu npenopakume 3a o3upare u
3abenewkume 0adeHu co OemepaeHmom.

3apadu 3awmuma Ha xusomHama cpeduHa, demepaeHm
Kopucmeme wmeonueo.

3abenewka

KARCHER demepzeHmume o6e3bedyeaam pabometse 63
epewku. lNpawajme Hé 3a koHCynmauuja, nobapajme 2o
Hawuom Kamaiioe unu Hawume UHGhopMamueHU UCMosu 3a
demepeeHmume.

3abenewka

3a pabomere co demepeeHm, nompebHa e yeska co

Yawka 3a rneHa (OnyuoHarsHo).

1. OpBpTeTe ro KAHUCTEPOT.
Cnuka E

@ Kanuctep

@ MnasHuua 3a neHa

@ MuwTon 3a npckare
(@) Lpeso 3a BlwMyKyBare

@ [opaTok 3a go3unpare
Mewware Ha feTepreHT: 3=BUCOKO, 2=CpefHo, 1=HuUCKO

2. TocTaBeTe ro NocakyBaHWOT AOAATOK 3a [03UPat-e Ha
LIPEBOTO 3a BLUMYKYBatbe.
HanonHeTe feTepreHT Bo kKaHUCTEPOT.
4. HaBpTeTe ro KaHUCTEPOT Ha MNasHULaTa 3a neHa.

5. OpBojTe ja LUeBKaTa 3a Npckake oA MULITONOT 3a
npckame.

6. [losp3eTe ja MnasHuLUaTa 3a NeHa Ha NULLTONOT 3a
npckatbe 1 payHo 3aTerHete ja.

7. CTapTyBajTe ro ypeaoT 3a YUCTEHE CO BUCOK MPUTUCOK.

ﬂpenopauau MeTo4 Ha YUcTewe
1. LUTennueo vcnpckajTe AETEPreHT Ha CyBa NOBPLUMHA U
ocTaBeTe ro Aja AieflyBa Hekoe Bpeme (He ocTaBajTe Aa ce
ncywm).
2. WcnnakHeTe ja onabaseHaTa HEUMCTOTMja CO MNa3 nog
BUCOK NPUTUCOK.

Ucnupake Ha AOAATOKOT 3a neHa

[opatokoT 3a neHa no ynotpe6ara Mopa Aa ce ucrrnakHe 3a
fia ce cnpeymn popMupatbe Ha Hacnarv of AETEpreHToT.

1. OpBpTETE O KAHUCTEPOT.

2. WcuneTe ro npeoctaHaTMOT AETEPreHT Hasaf BO
OPUIMHANHOTO MaKyBahe.

3. HanornHeTe ro kaHUCTEPOT CO YNCTa BOAA.

4. HaBpTeTe ro kKaHMCTEPOT Ha MNa3HuLaTa 3a neHa.

5. Pa6oTeTe co MnasHuuara 3a neHa okony 1 MuHyTa 3a Aa
v ucnepeTe ocTtaTouuTe ol AeTepreHToT

6. VcnpasHeTe ro kaHMCTepoT.

MNpeknHyBake Ha paboTeweTo

1. 3aTtBopeTe ro NULLTOMOT 3a NpcKate, ypeaoT ce
UCKIyyyBa.

2. 3aknyyeTe ro NULITONOT 3a NpCKarbe Taka LWTo Ke ro
TypHeTe 6e36e4HOCHVNOT NPeKnHyBay Ha NULLTONOT 3a
npckarse HaHanpeq.

MpoponxyBake co paboTeweTo

1. OTkny4eTe ro NULLTOMNOT 3a Npckatbe Taka WTo ke ro
TypHeTe 6e36eAHOCHNOT NpeKkMHyBaY HaHa3ag.

2. OTBOpeTe ro NULITOMOT 3a NPCKak-e, YpeaoT NOBTOPHO
Ke ce BKMy4u.

3aBpuiyBake Ha paboTeHweTo

1. 3aTtBopeTe ro 0BOAOT Ha BoAaA.

2. OTBopeTe ro NULLTONOT 3a NpcKakse.

3. lMoctaBeTe ro npekMHyBayoT 3a ypeaoT Ha ,I/ON“ n
ocTaBeTe ypefoT Aaa pabotu 5 go 10 cekyHau.

4. 3artBopeTe ro NULITOMOT 3a NpcKarbe.

5. 3aBpTeTe ro npekuMHyBayoT 3a ypenoT Ha "0/OFF".

MakenoHCKu



6. M3BneyeTe ro NpuKIy4oOKOT 3a HanojyBak-e Of LUTEKEP
camo kora pauete Bu ce cysu.

OTcTpaHeTe ro OBOAOT Ha BOAA.

OTBOpETE rO NULITONOT 3a Npckake AoAeka ypeaoT
LIeNOCHO He ce AekoMnpecupa.

9. TypHeTe ro 6e36e4HOCHNOT NpekWHyBaYy HaHanpea.
MVWwTONOT 3a NpcKake € 3aKnyyeH.

TpaHcnopTu

A [PETIMA3/IUBOCT
Py Ha

Pu3suk 00 nospeda u owmemysare

IMpu mpaHcropm, umajme ja npedsud mexuHama Ha

ypedom.

® [lpun TpaHcnopTupake Ha ypeaoT co Bo3uno, obesbenete
ro 3a Aa ro CpeynTe HEroBOTO Nn3rae Unn
NpeBpTyBatbe BO COMNaCHOCT CO COOABETHUTE BaXKEUKM
ynatcTBa.

©® TpaHcrnopT Ha ypeJoT Ha Noronemu pactojaHuja:
MoBneyeTe Unu TypkajTe ro ypepoT Co NOMOLL Ha
paykaTa 3a Typkarbe.

AN TPETIA3/IMBOCT
Py Ha
Pu3suk 00 nospeda u owmemysatrbe
IMpu mpaHcrniopmuparse u cknaduparse, umajme ja
npedsud mexuHama Ha ypedom.
Ypenot vyBajTe ro UCKIy4MBO BO 3aTBOPEH NPOCTOP.

© N

)

2

YyBawe Ha ypegoTt

1. MocTaBeTe ja LeBkaTa 3a Npckake CO NULLITOSOT 3a
npckakwe Ha ApXayuTe 3a LieBka 3a npckame.

2. HamorTajTe ro kabenoT 3a HanojyBare OKOJly ApXayoT 3a
kaben/npxajvoT 3a LpeBo.

3. HamortajTe ro LpeBOTO 3a BUCOK NPUTUCOK U 3aKkaveTe ro
npeky ApxayoT 3a kaben/apxavoT 3a LpeBo.

3awTuTa og Mpas

BHUMAHUE
Mpa3s
Mpa3som Ke 20 yHuwmu ypedom ako eo0ama He e UesloCHO
ucrnpasHema.
Ypedom cknadupajme 2o Ha Mecmo 3awmumeHo 00 Mpas3.
AKO He e MOXHO CKrnafuparbe Ha MecTo 3aLUTUTEHO Of Mpas:
1. WcnywreTe ja BOAaTa.
2. Hu3 ypepnoT nponymnajte komepumujanHo 4ocTanHo

CPefCTBO 3a 3alTuTa Of CMP3HYyBake (aHTUdPU3).
3ab6enewxa
Kopucmeme komepyujanHo docmaneH aHmugpu3 3a 8o3una Ha
6asa Ha enukorn. lMoyumyesajme eu ynamcmeama 3a pabomerse
co aHmugbpu3 0adeHu 00 Hezoguom rnpousgodumern.
3. OcTaBeTe ypenoT Aa pabotn makcumym 1 MuHyTa godeka
nymnaTta u LupesaTa He ce ucnpasHar.

A ONACHOCT

Pu3uk 08 noepeda nopadu PHO pmy e Ha
ypedom, kako u nopadu cmpyeH yodap.

IMped kakea 6uno paboma Ha ypedom, uckiydeme 20
ypedom u uckiyyeme 20 MPUKTy4oKom 00 wmekep.

3a6enewka

Cmapo macrio cMee 0a ce Ucehpsiu caMo Ha Ha3HaYeHU MOoYKU 3a
cobuparse. Llenomo cmapo macrnio 0a ucgpreme 20 Ha
osue nokayuu. 3azadysaremo Ha xugomHama cpeduHa co Macno
€ Ka3Hueo o 3aKoH

Be36egHocHa MHcnekuuja/aoroBop 3a

cepBuUCUparbe

Co BawwuoTt anctpubytep MoxeTe fJa ce JoroBopuTe 3a
penoBHM 6e36eAHOCHN MHCNEKLMM UNn MoxeTe Aa
CKIy4nTe [OroBOp 3a cepBucupatse. [ocoBeTyBajTe ce co
Hero.

UHTepBanu 3a ogpxyBame
Cekoj nat npeg ynortpe6a

® [poBepeTe ro kabenoT 3a HarojyBatbe 3a eBEHTYanH1
OLITETyBaHa U [OKOSKY € OLUTETEH BeAHaLL 3aMeHeTe ro
BO OBMACTEH CEPBUCEH LIEHTap UN Kaj CTpyyeH
enekTpuyap.

® [lpoBepeTe ro LPEBOTO 3a BUCOK NPUTUCOK 3a
€BEeHTYyarlHu OLTeTyBakba U JOKOMKY € OLTETEHO,
BeJHall 3aMeHeTe ro.

® [IpoBepeTe ro ypeoT 3a eBeHTyarHu npotekysatba. [jo 3
Kankv Bofa BO MUHyTa ce [o3BoneHu. Bo cryyaj Ha
NOCEPUO3HU NPOTEKYBatba, KOHTAKTUPAjTE CEPBUCEH
LeHTap.

HepenHo

® [lpoBepeTe ro HYBOTO Ha Macmo. AkO MacnoTo e
MreyHo, BeHalll U3BECTETe OBJlacTeHa CepBUCHa
cnyxba (Boga Bo Macno).

® llcuncteTe ro puHMOT cbunTep.

Cnuka F

@ Kykuwte 3a untepot

@ duH unTtep

() Mnashuua sa nospsysare
@ MpcTeHecTa HaBpTKa

a OpspTeTe ja npcTeHecTaTa HaBpTKa.

b W3Bneyete ja MnasHuuaTa 3a Nnosp3yBak-e.

¢ W3Bneyete ro puHNOT cbunTep oa KyKULITETO.

d WcnnakHeTe ro MHWOT chuntep co YicTa Boaa unm
n3[yBajTe ro Co KOMNpPEecpaH Bo3ayXx.

e BmeTHeTe ro huHMOT hunTep BO KyKULLITETO Ha
cunTeport.

f MpuuBpcTreTe ja npuknyyHaTa MnasHuua.

g HaepTerte ja npcTteHecTaTa HaBpTka U pa4yHo 3aTerHeTe
ja

Cekou 500 paboTHu 4yaca, 6apem egHall roaULLHO

® Ype[oT Heka ro cepBucUpa OBMacTeHa CepBucHa
cnyxba.

® 3ameHeTe ro MacrioTo BO MymnaTta 3a BUCOK
NPUTUCOK.
Cnuka G

@ LLipad 3a ucnywrawe

Mepay Ha HMBO Ha Macno
LLipach 3a oaBof Ha macno

a OpepTeTe ro WwpadoT 3a 0ABoA Ha Macro.

b Wcuepnete ro macnoto BO cooaBeTEH caf 3a cobupatse. ¢
BawpadeTe 1 3auspcrTeTe ro wpadoT 3a 0ABOA Ha Macno.
d OpgpTerTe ro WwpadoT 3a UcnyLuTake.

e lMoneka cTaBajTe HOBO Macro 3a Aa MoXe fa uanesat
BO34YyLUIHUTE MeypuunHa. nOI’ﬂe/:lHeTE BO genot ,,TeXHMHKI/I
nogartoun” 3a KOnM4ecTBOTO W TUMOT Ha Macro.

f BparterTe ro wpadoT 3a ucnyLiTake.

oAud 3a pewaBa npoG6nemu

A OMACHOCT

F To pmy e Ha ypedom, donupame
denosu nod HanoH

Pu3suk 00 nospeda, cmpyeH ydap

Ucknydeme 2o ypedom nped da spwume Kaksu 6urno
pabomu Ha ypedom.

Ucknyyeme 20 npukiy4okom 3a Harojysatrbe.

Cume nposepku u pabomu Ha enekmpu4yHume desnosu
HeKa 2u u3spulysa KeanugukysaH efiekmpuyap.

Bo cnyyaj Ha deghekmu Kou He ce criomeHamu 80 osa
roznasje, KOHmMakmupajme osnacmeHa cepsucHa cryxoa.
YpepnoTt He cTapTyBa

1. lpoBepeTe ro kabenot 3a HanojyBake 3a OLITETyBaHA.
2. TpoBepeTe ro HaNOHOT Ha HarnojyBaHeTO.
3. AKo ypenoT ce nperpee:
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a MNocTaseTe ro npeknHyBa4oT 3a ypeaot Ha ,0/0FF". b
OcraBeTe ypepoT Aa ce onaau 6apem 15 MuHyTH. ¢
MocTaBeTe ro npeknMHyBayoT 3a ypeaoT Ha ,[/ON®.

4. Bo cnyyaj Ha eneKkTpu4Hu AeeKTn, KOHTaKTupajTe
cepBucHa cnyx6a.
YpeAoT He ro AOCTUrHYBa NOTPE6GHNOT NPUTUCOK.

1. lNpoBepeTe ganu MnasHuLaTa 3a BUCOK MPUTUCOK € CO
coofiBeTHa ronemuHa (nornegHete , TexHW4Yku nogatoun").
2. WcuucTteTe ja unu 3ameHeTe ja MnasHuuara.

3. WcnywTeTe ro Bo3ayxoT oA ypenoT (BuaeTe ro Aenot
JMenywrake Ha Bo3ayxoT oa ypenot”).

4. WcuncteTe ro MHMOT punTep, ako e NnoTpebHo, 3ameHeTe
ro (suaeTe Bo ,[puxka n cepeucupawe/HegenHo").

5. lpoBepeTe ja konMunHaTa Ha 4OBOAOT Ha BoAa
(CnopeperTe ja co notTpe6HaTa KonmuvHa HaBedeHa BO
nornasjeTo , TeXHUYKM nogaToum”).

6. [lokornky e noTpe6HO, KOHTaKTUpajTe cepBuUCHa cryxba.
Konuuunara Ha BogaTa e npemana.

1. Mpwn kopUCTere Ha AONrO LPeBo 3a BUCOK NPUTUCOK Un
LIPEBO 3a BUCOK NPUTUCOK CO Man AujameTap, noctasete
noronema mMnasHuuaTa 3a BUCOK NPUTUCOK Ha LieBkaTa 3a
npcKawe.

Mymnata npoTekyBa.

ﬂOSEOJ‘IeHO € fa npoTtekyBaaT 4o 3 Kanku Bo MWUHyTa

® Bo cny4aj Ha NOCep1o3HM NPOTeKyBatsa, ypeaoT Heka ro
npoBepy CepBuCHa Cryx6a.

Mymnara Tpona.

1. TpoeepeTe ja konuunHaTa Ha AOBOAOT Ha BoAA
(CnopepeTe ja co notpebHaTa konMunHa HaBeAeHa BO
nornaejeTo , TeXHW4KkM nogaToum”).

2. WcnywTteTe ro Bo3ayxoT oa ypeaoT (Buaete ro genot
JMenywtare Ha BO34yXoT of ypeaoT).

3. Wcuuctete ro cuHmoT chuntep, ako e noTpebHo,
3ameHeTe ro (BuaeTe Bo ,[puxa n cepaucupare/HeaenHo®).
4. [okorky e noTpe6GHO KOHTaKTUpajTe cepBUCHa cryx6a.
KonuuuHarta Ha Ao3upam-e Ha AeTepreHToT e npemana.

1. TMNpoBepeTe fanu LieBKaTa CO Yallika 3a NeHa oArosapa Ha
KONMU4YMHATa Ha NPOTOK Ha ypeaoT.

2. [lonornHeTe ja yallkaTa Of LieBKaTa CO Yallka 3a neHa.

3. MoHTupajTe noronem fofaTok 3a A03Mparbe Ha LpeBoTo 3a
BLUMYKyBatbe.

4. TpoBepeTe ro LPeBOTO 3a BLUMYKyBak-€e 1 YallkaTa Ha
MrasHuLaTa 3a fneHa 3a Tanoau of getepreHT. OTcTpaHeTe
Tarnosute co Mnaka soja.

5. [lokonky e noTpeBHO KOHTaKTUpajTe cepBucHa cnyxba.

Ce chopMupa npemarnky neHa.

1. TpoBepeTe fanu LieBKaTa co Yallka 3a NeHa oArosapa Ha
KONMYMHaTa Ha NpOTOK Ha ypeaoT.

2. TpoBepeTe ro LPEBOTO 3a BLUMYKyBak€e W YalukaTta Ha
MnasHuLaTa 3a neHa 3a Tanosn o AeTepreHT.
OTcTpaHeTe M TanosuTe Co Mraka Boga.

3. [okonky e NnoTpeBHO KOHTaKTMpajTe cepBucHa cryxba.

Bo cekoja 3emja BaxaT rapaHTHUTe ycrnosu objaBeHu of
HaanexHata aucTpubyTuBHa komnaHuja. EBeHTyanHuTte
pedekTn Ha BalumoT ypea BO NepuoaoT NOKPUEH CO
rapaHuujata ke rv nonpaemme GecnnaTHo, 4OKONKY
npuyMHaTa 3a Toa e rpeilka BO MaTepujanoT unm
npon3eoacTeOTO. Bo cnyyaj ondarteH co rapaHuujaTta,
KoHTakTupajte ro BawwmoT auctpubytep (co cmeTkaTa 3a
KynyBaweT0) Unu Hajénnckata oBnacTeHa cepeucHa
cnyx6a.

(BupeTe ja agpecata Ha 3agHaTa cTpaHa)

TexHUYKM nogaToumn

HD 10/21-4 S HD 10/25-4 S HD 13/18-4 S HD 17/15-4 S
BapwujaHTa cneundmyHa 3a apxaBa
[pxasa EU EU EU EU
EnekTpuyHo noBp3yBake
HanoH \Y 400 400 400 400
dasa ~ 3 3 3 3
PpeksBeHUMja Hz 50 50 50 50
Hajronemara go3soneHa nmnegaHca Ha Q - 0.0452 0.0452 0.0452
enekTpuyHaTa mpexa +j0.0283 +j0.0283 +j0.0283
MakcmmanHo ontoBapyBahe kW 8,0 8,8 8,8 9,0
CTeneH Ha 3awTtuta IPX5 IPX5 IPX5 IPX5
Ocurypysauy 3a cTpyja (6aBeH, Tun C) A 16 16 16 16
MpoporxeH kaben, 10 m mm? 2,5 2,5 2,5 2,5
MpopomxkeH kaGen, 30 m mm?2 4 4 4 4
MoBp3yBawe Ha Boaa
MpuTucok Ha Boda of AoBoA (Makc.) MPa 1 1 1 1
TemnepaTypa Ha Boaa of aoBog (Makc.)  °C 60 60 60 60
KonuuuHa Ha Boga o Aosoa (MvH.) 1/min 20 20 25 31,6
BricuHa Ha BLIMyKyBame (Makc.) m 0,5 0,5 0,5 0,5
MwuH. fomkuHa Ha LpeBOTO 3a 0BOA Ha Boga m 7,5 7,5 7,5 7,5
MwH. avjameTap Ha LpeBOTO 3a AOBOA Ha Boda in 1 1 1 1
Bpoj 3a Hapayka 3a punTep 3a BLUMYKyBae 4.730-012.0 4.730-012.0 4.730-012.0 4.730-012.0
MopaToum 3a nepchopmaHcuTe Ha ypeaoTt
[onemvHa Ha cTaHgapAHa MnasHuua 050 045 075 105
PaboTeH nputucok co cTaHgapaHa Mnaskinua  MPa 21 25 18 15
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HD 10/21-4 S HD 10/25-4 S HD 13/18-4 S HD 17/15-4 S

PaboteH nputucok (makc.) MPa 27 31 24 21
KonnumHa Ha npoTok Ha Boaa I/min 16,7 16,7 21,67 28,33
[NoBpaTtHa cuna Ha NULWITON 3a Npckake N 57 63 69 85
[OUMeH3NN N TeXnHU

CrtaHpapaHa paboTHa TexwuHa kg 60 60 60 73
LormxnHa mm 720 720 720 720
LLvpuHa mm 637 637 637 637
BuicuHa mm 1080 1080 1080 1080
KonnyunHa Ha macrno | 0,65 0,65 0,65 1,2
Tun Ha macno Tun 15W40 15W40 15W40 15W40
BpeaHocTn yTrBpAeHu Bo cornacHocT co EN 60335-2-79

BpepHocT Ha BUGpauumn Ha AnaHkaTta/pakata m/s? 2,8 3,7 2,9 3,0
HecurypHoct K m/s2 0,8 0,9 0,8 0,8
HuBo Ha 3ByueH nputncok Ly dB(A) 69 74 74 76
HecurypHoct Kpa dB(A) 3 3 3 3
HwBo Ha cvna Ha 3Byk Lyya + HecurypHocT Kya  dB(A) 86 91 91 93
Wcknyyok Bo cornacHocT co Perynatusa (EY) 2019/1781 Hueo Ha cuna Ha 3Byk dB(A)

Axekc | Opaen 2 (12): j) HD 10/21-4 S Classic

MOANOXHO Ha TEXHUYKN U3MEHMU. MamepeHo: 84

FapaHTupaHo: 86

. HD 13/18-4 S Classic
eKnapauuja 3a COOﬁpaSHOCT NamepeHo: 89

‘ [apaHTupaHo: 91
HD 10/25-4 S Classic
W3jaByBame feka MaluvHaTa onuilaHa nogony e Bo COrnacHoCT M3mepeHo: 89
€O pereBaHTHUTE OCHOBHM Bapatba 3a 6e3beaHOCT 1 3apasje of lapaHTupano: 91
AvpekTusuTe Ha EBponckaTa YHuja, kako BO norrnes Ha ED 171 5"_‘951(:"‘335'0
HEJ3VIHUOT OCHOBEH [IM3ajH M KOHCTPYKLMa, Taka 1 BO NOTNes Ha F:M:E;HOQHO‘ 03
BepaujaTa koja e cTaBeHa Ha nasapoT of Hac. OBaa usjasa P paHo:
MPECTaHyBa f1a e BaXEIKa FOKONKY HA MALIMHATE & MoTnucHNUMTE AenyBaaT BO MMeE Ha U1 M0 OBAacTyBake o4

ynpasaTa Ha KomnaHujara.
HanpaBseHa kakea 61no nameHa 6e3 Halue NPETXOAHO

|Ey Aeknapauuja 3a coobpasHocT

ofobpyBamse.
Mpounssoa: MalmHa 3a uncTere co Boga nog, BUCOK N~ . N
NPUTUCOK IV{@‘%"Q(
Tun: 1.367-xxx H. Jenner S. Reiser
MowmeHTanHo npumennueu EY inpektnen Chairman of the Board of Management Manager Regulatory Affairs & Certfication
2000/14/EC
2006/42/EC (+2009/127/EC) OBnacTeH 3a UapaboTKa Ha
2011/65/EU DoKyMeHTauuja:
2014/30/EU S. Reiser
2009/125/EC Alfred Karcher SE & Co. KG
PerynaTtuBa(-u) Ha KoMucujaTa Alfred-Karcher-Str. 28 - 40 71364
(EU) 2019/1781 Winnenden (Germany)
KopucTeHn xapMoHM3npaHu cTaHaapav Ph.: +49 7195 14-0
_ Fax: +49 7195 14-2212
EN 60335-1 !
EN 60335-2-79 Winnenden, 2022/08/01

EN IEC 63000: 2018
EN 55014-1: 2017 + A11: 2020
EN 55014-2: 1997 + A1: 2001 + A2: 2008

EN 61000-3-2: 2014 \Meknapauwja 3a coobpasHocT (O6eauHeTo KpancTeo)

EN 61000-3-3: 2013 .
W3jaByBame feka MalumHaTta onviwaHa nogony e Bo

HD 10/21-4 S Classic COrMacHOCT CO peneBaHTHUTE OCHOBHU Gapatrba 3a

EN 61000-3-11: 2000 6e36eaHOCT U 3apasje of AvpekTuBuTe Ha ObeanHeToTO

HD 13/18-4 S Classic KpancTso, KaKo BO MOFME/ Ha HEj3NHIMOT OCHOBEH An3ajH 1
KOHCTpYKUWja, Taka 1 BO nornea Ha eep3uvjata Koja e ctaBeHa

HD 10/25-4 S Classic Ha Na3apoT o Halua cTpaHa. OBaa u3jaBa npecTaHysa Aa
HD 17/15-4 S Classic 6uae Baxeyka JOKOMKY Ha MaluMHaTa e HanpaBeHa kaksa
EN 62233: 2008 6uno n3ameHa 6e3 Hale npeTxoaHo ogobpysate. Mpounssoa:
Ko Ypeq 3a uncTerbe Nopa BUCOK NPUTUCOK

PUCTEHU HALMOHANHU CTaHAapPAN Tun: 1.367-xxx
- MomeHTanHo npumeHnuBKU aupekTUBU Ha 06. KpancTtBo
MpumMeHeT MeToA 3a oLeHa Ha COoGpa3HOCT S.1. 2001/1701 (co namenuTe)
2000/14/EG: Annex V S.1. 2008/1597 (co uameHute)

S.1. 2012/3032 (co namenute)
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S.1. 2016/1091 (co nsmenwuTe)

S.1. 2010/2617 (co nsmenute)
[MpeKkTUBM 1 perynaTmeu

(EU) 2019/1781

KopucTeHn XxapMOHM3MpaHu cTaHAapav
EN 60335-1

EN 60335-2-79

EN IEC 63000: 2018

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 1997 + A1: 2001 + A2: 2008 EN
61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

HD 10/21-4 S Classic
EN 61000-3-11: 2000

HD 13/18-4 S Classic
HD 10/25-4 S Classic

HD 17/15-4 S Classic
EN 62233: 2008

anMeHeTM HauuoHasnHu ctaHgapau

KopucteHa npoueaypa 3a oueHa Ha cooGpasHocT
S.1.2001/1701 (co namenwn): Tabena 8
HuBo Ha cuna Ha 3Byk dB(A)

HD 10/21-4 S Classic

W3amepeHo: 84

[apaHTupaHo: 86

HD 13/18-4 S Classic

W3amepeHo: 89

[apaHTupaHo: 91

HD 10/25-4 S Classic

WM3mepeHo: 89

[apaHTupaHo: 91

HD 17/15-4 S Classic

WNamepeHo: 91

[apaHTupaHo: 93

MoTnucHWuMTe AenyBaaT BO UMeE Ha U Mo
NOMHOMOLLHO Of ynpaBaTa Ha koMnaHwujaTa.

; Vs

H. Jenner S. Reiser
Chairman of the Board of Management Manager Regulatory Affairs & Cerification

OsnacTeH 3a uspabotka Ha
[OKyMeHTauuja:

S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Fepmanuja)
Ten.: +49 7195 14-0

dakc: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2022/08/01
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